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National foreword

This British Standard, which has been prepared under the direction of the Environment and Pollution 
Standards Policy committee, is identical with ISO 6107-8:1993, including amendment 1:2001, 
published by the International Organization for Standardization (ISO). The text of ISO           
amendment 1:2001 is reproduced as National Annex NA.
The international standard was prepared by Subcommittee 1, Terminology, of Technical 
Committee 147, Water quality, of the International Organization for Standardization (ISO) with the 
active participation and approval of the UK.
This British Standard is one of a series of standards on water quality that have been published as        
BS 6068. BS 6068 is published as a series of parts subdivided into sections. The sections have been 
published in Part 1, Part 2, Part 3, Part 4, Part 5 and Part 7, which, together with Part 0, are listed 
below:

— Part 0: Introduction;
— Part 1: Glossary;
— Part 2: Physical, chemical and biochemical methods;
— Part 3: Radiological methods;
— Part 4: Microbiological methods;
— Part 5: Biological methods;
— Part 6: Sampling;
— Part 7: Precision and accuracy.

As and when the different sections of BS 6068 are amended or revised, they will be renumbered with 
the identifier of the corresponding international standard. For example, this standard has been 
renumbered from BS 6068-1-1.8:1993 to BS ISO 6107-8:1993. The BS 6068 identifier will remain but 
will be secondary to the international identifier.

The terms included in Section 1.1 are grouped under two main headings: “types of water” and 
“treatment and storage of water and waste water”. Section 1.2 covers additional terms relating to 
types of water and the treatment and storage of water and waste water as well as terms used in the 
sampling and analysis of water. This Section of BS 6068 and Section 1.3, Section 1.4, Section 1.5, 
Section 1.6 and Section 1.7 include definitions for further water quality terms presented in 
alphabetical order.

The intention is to combine eventually the separate sections into one glossary with the terms in 
alphabetical order.
Terms relating to the treatment of water used in steam generation have been defined in appendices 
to BS 1170 and BS 2486.
For ease of reproduction, the French, Russian and German text has been retained throughout this 
standard.
Additional information
The definitions in this vocabulary have been formulated to provide standardized terminology for the 
characterization of water quality. Terms included in this vocabulary may be identical to those 
contained in vocabularies published by other international organizations but the definitions may 
differ because they have been drafted for different objectives.

Cross-references

The British Standards which implement international or European publications referred to in this 
document may be found in the BSI Catalogue under the section entitled “International Standards 
Correspondence Index”, or by using the “Search” facility of the BSI Electronic Catalogue or of British 
Standards Online.

This publication does not purport to include all the necessary provisions of a contract. Users are 
responsible for its correct application.

Compliance with a British Standard does not of itself confer immunity from legal 
obligations.
Summary of pages

This document comprises a front cover, an inside front cover, pages i and ii, 
pages 1 to 24 and a back cover.

The BSI copyright notice displayed in this document indicates when the 
document was last issued.
© BSI 4 July 2002
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Insert the following terms and definitions in
alphabetical order in the body of the text.

Insérer, dans l'ordre alphabétique anglais, les termes
et définitions suivants.

action limit
control limit
limit above which (upper limit) or below which (lower
limit) or the limits outside which the statistic under
consideration lies when corrective action should be
taken

NOTE Adapted from ISO 3534-2 and ISO 5667-14.

limite d'action
limite de contrôle
limites au-delà desquelles (limite supérieure) ou en
deçà desquelles (limite inférieure) ou à l'extérieur
desquelles se trouve la donnée statistique étudiée
lorsqu'il convient de prendre une action corrective

NOTE Adaptée de l'ISO 3534-2 et de l'ISO 5667-14.

area-integrated sample
composite water sample obtained after combining a
series of samples taken at various locations from a
body of water at a particular depth

NOTE Adapted from ISO 5667.

échantillon intégré dans l'espace
échantillon d'eau composite obtenu à partir de la
combinaison d'une série d'échantillons prélevés sur
plusieurs points d'une masse d'eau à une certaine
profondeur

NOTE Adaptée de l'ISO 5667.

area profile sample
series of individual water samples taken at various
locations from a body of water at a particular depth

NOTE Adapted from ISO 5667.

échantillon de profil d'une zone
série d'échantillons individuels d'eau prélevés à plu-
sieurs points d'une masse d'eau à une certaine pro-
fondeur

NOTE Adaptée de l'ISO 5667.

bias
difference between the expectation of the test results
and an accepted reference value, i.e. the total sys-
tematic error in contrast to random error

NOTE Adapted from ISO 3534-1 and ISO 5667-14.

biais
différence entre l'espérance des résultats d'essais et
une valeur de référence acceptée, c'est-à-dire l'erreur
systématique totale par opposition à l'erreur aléatoire

NOTE Adaptée de l'ISO 3534-1 et de l'ISO 5667-14.

bioassay
biotesting
technique for evaluating the biological effect, either
qualitatively or quantitatively, of various substances in
water by means of changes in a specified biological
activity

[ISO 6107-2:1997, 4.5]

bioessai
essai biologique
technique d'évaluation de l'effet biologique qualitatif
ou quantitatif de différentes substances contenues
dans l'eau par l'observation des modifications d'une
activité biologique définie

[ISO 6107-2:1997, 4.5]

3991:8.1−1−8606 SB
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Дoбaвить в тeкст стaндaртa слeдующиe тeрмины и
oпрeдeлeния в aлфaвитнoм пoрядкe aнглийскиx
тeрминoв.

Die nachstehenden Begriffe und Definitionen sind in
englischer alphabetischer Reihenfolge einzufügen.

контрольная граница
граница, выше которой (верхняя граница) или
ниже которой (нижняя граница) или границы, вне
пределов которых находится рассматриваемая
статистика в случае, когда слeдуeт прoвeсти
корректирующие мероприятия

ПРИМЕЧАНИЕ Соответствует ИСО 3534-2 и
ИСО 5667-14.

Einschreitgrenze
Kontrollgrenze
Bereich oberhalb (obere Einschreitgrenze) oder
unterhalb (untere Einschreitgrenze) oder jenseits der
Kontrollgrenze, in denen ein Wert liegt, wenn
korrigierende Maßnahmen ergriffen werden sollten

ANMERKUNG Aus ISO 3534-2 und ISO 5667-14 abge-
leitet.

проба, интегральная по площади
составная проба воды, полученная в результате
объединения серии проб, отобранных на заданной
глубине в различных точках водоема

ПРИМЕЧАНИЕ Соответствует ИСО 5667.

flächenintegrierte Probe
Mischprobe einer Probenserie, welche einem Wasser-
körper aus einer einheitlichen Tiefe an verschiedenen
Stellen entnommen wurde

ANMERKUNG Aus ISO 5667 abgeleitet.

проба, профильная по площади
серия индивидуальных проб воды, отобранных на
заданной глубине в различных точках водоема

ПРИМЕЧАНИЕ Соответствует ИСО 5667.

Flächenprofil-Probe
Serie individueller Wasserproben, welche einem
Wasserkörper an verschiedenen Stellen aus einer
einheitlichen Tiefe entnommen wurden

ANMERKUNG Aus ISO 5667 abgeleitet.

смещение
разность между математическим ожиданием
значения результата измерений и принятым кон-
трольным значением, т.е. общая систематическая
погрешность в противоположность случайной
погрешности

ПРИМЕЧАНИЕ Соответствует ИСО 3534-1 и
ИСО 5667-14.

Bias
Differenz zwischen dem Erwartungswert der
Ermittlungsergebnisse und einem anerkannten
Bezugswert, d.h. der gesamte systematische Fehler
im Gegensatz zum zufälligen Fehler

ANMERKUNG Aus ISO 3534-1 und ISO 5667-14 abge-
leitet.

биотестирование
тexникa кaчeствeннoй или кoличeствeннoй oцeнки
биoлoгичeскoгo эффeктa рaзличныx вeщeств,
сoдeржaщиxся в вoдe, путeм нaблюдeния измeнe-
ний oпрeдeлeннoй биoлoгичeскoй дeятeльнoсти

[ИСО 6107-2:1997, 4.5]

Biotest
biologischer Test
Verfahren zur Einschätzung der qualitativen oder
quantitativen biologischen Wirkung von verschiede-
nen im Wasser enthaltenen Stoffen durch Beobach-
tung der Veränderungen in einem bestimmten
biologischen Vorgang

[ISO 6107-2:1997, 4.5]
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blank
observed value obtained when measurement is made
on a sample identical to the sample of interest, but in
the absence of the determinand

NOTE Adapted from ISO 3534-2 and ISO 5667-14.

blanc
valeur observée obtenue lorsque le mesurage est
effectué sur un échantillon identique à l'échantillon
examiné, mais en l'absence du composé à déterminer

NOTE Adaptée de l'ISO 3534-2 et de l'ISO 5667-14.

central line
line on a control chart representing the long-term
average or a pre-specified value of the statistical
measure being plotted

NOTE Adapted from ISO 3534-2 and ISO 5667-14.

ligne centrale
ligne d'une carte de contrôle représentant la moyenne
à long terme ou une valeur prédéterminée de la
mesure statistique relevée

NOTE Adaptée de l'ISO 3534-2 et de l'ISO 5667-14.

collaborative test
ring test
round robin test
interlaboratory study in which each laboratory uses
the same defined, or its own defined, analytical
method to analyse identical portions of a test material
for purposes such as method evaluation, laboratory
proficiency testing, and certification of standard
materials

essai interlaboratoires
essai circulaire
étude interlaboratoires dans laquelle chaque labora-
toire utilise la même méthode d'analyse spécifiée, ou
sa propre méthode, pour analyser des prises d'essai
identiques du matériau à analyser pour des objectifs
tels que l'évaluation d'une méthode, la vérification des
capacités du laboratoire ou la certification de maté-
riaux étalons

comparability
degree of agreement between data obtained from
different sources with respect to control over random
and systematic errors

NOTE Adapted from ISO 3534-2 and ISO 5667-14.

comparabilité
degré d'accord entre les données obtenues à partir de
sources différentes concernant le contrôle des erreurs
aléatoires et systématiques

NOTE Adaptée de l'ISO 3534-2 et de l'ISO 5667-14.

control chart
chart, with upper and/or lower control limits, on which
values of some statistical measure for a series of
samples or subgroups are plotted, usually in order by
time or sample number

NOTE 1 The chart frequently shows a central line to
assist detection of a trend of plotted values toward either
control limit.

NOTE 2 Adapted from ISO 3534-2 and ISO 5667-14.

carte de contrôle
graphique représentant les limites de contrôle supé-
rieures et/ou inférieures, sur lequel les valeurs de
certaines mesures statistiques relatives à une série
d'échantillons ou de sous-groupes sont relevées,
généralement de façon chronologique ou suivant
l'ordre de numérotation des échantillons

NOTE 1 Le graphique comporte fréquemment une ligne
centrale facilitant la détection d'une tendance de valeurs
relevées vers l'une des limites de contrôle.

NOTE 2 Adaptée de l'ISO 3534-2 et de l'ISO 5667-14.

3991:8.1−1−8606 SB
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xолостая проба
нaблюдaeмoe знaчeниe, пoлучeннoe при измeрe-
нии пробы, идентичной рабочей прoбe, но в
отсутствии определяемого вещества

ПРИМЕЧАНИЕ Соответствует ИСО 3534-2 и
ИСО 5667-14.

Blindwert
Ermittlungswert, der erhalten wird, wenn die Messung
an einer Probe durchgeführt wird, die identisch mit der
interessierenden Probe ist, aber den Determinanden
nicht enthält

ANMERKUNG Aus ISO 3534-2 und ISO 5667-14 abge-
leitet.

средняя линия
линия на контрольной карте, соответствующая
долговременному среднему значению или заранее
заданному значению результатов статистических
характеристик

ПРИМЕЧАНИЕ Соответствует ИСО 3534-2 и
ИСО 5667-14.

Zentrallinie
Linie auf der Kontrollkarte, die den Langzeitmittelwert
darstellt, oder ein vorgegebener Wert der statistischen
Messgröße, die aufgezeichnet wird

ANMERKUNG Aus ISO 3534-2 und ISO 5667-14 abge-
leitet.

межлабораторный сличительный эксперимент
межлабораторное сличение
межлабораторное испытание, при котором каждая
из лабораторий использует либо один и тот же
заданный, либо собственный аналитический
метод для анализа идентичных порций
исследуемого материала для таких целей, как
оценка метода анализа, проверка компетентности
лаборатории или сертификация стандартного
образца

Ringversuch
Laborvergleichsstudie, in welcher jedes Laboratorium
dieselbe definierte oder seine eigene definierte
Analysenmethode einsetzt, um identische Teilmengen
eines Prüfmaterials zu analysieren, zu Zwecken wie
Methodenbewertung, Laborzulassung und Zertifizie-
rung von Standardmaterial

сопоставимость
степень соответствия данных, полученных из
разных источников, при условии контроля
случайной и систематической погрешностей

ПРИМЕЧАНИЕ Соответствует ИСО 3534-2 и
ИСО 5667-14.

Vergleichbarkeit
Grad der Übereinstimmung zwischen Daten, die von
verschiedenen Quellen erhalten wurden, unter
Berücksichtigung der Kontrolle über zufällige und
systematische Fehler

ANMERKUNG Aus ISO 3534-2 und ISO 5667-14 abge-
leitet.

контрольная карта
карта с верхней и/или нижней контрольными
границами, на которой нанесены статистические
характеристики для серии образцов или подгрупп,
обычно либо относительно времени, либо в
зависимости от номера образца

ПРИМЕЧАНИЕ 1 Часто на карту наносят среднюю
линию, чтобы помочь обнаружить тренд отображенных
значений относительно одной из контрольных границ.

ПРИМЕЧАНИЕ 2 Соответствует ИСО 3534-2 и
ИСО 5667-14.

Kontrollkarte
Karte mit oberer und/oder unterer Kontrollgrenze, auf
der Werte bestimmter statistischer Messgrößen für
eine Probenserie oder Untergruppen eingezeichnet
werden, üblicherweise in zeitlicher Reihenfolge oder
nach Probennummer

ANMERKUNG 1 Die Karte zeigt oft eine Zentrallinie,
um beim Nachweis eines Trends der eingezeichneten
Werte gegenüber einer der Kontrollgrenzen zu helfen.

ANMERKUNG 2 Aus ISO 3534-2 und ISO 5667-14
abgeleitet.

BS 6068−1−1.8:1993
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depth-integrated sample
composite water sample comprising discrete or
continuous samples taken at a particular location from
a body of water, either between the surface and
sediment layer or between other defined depths in a
vertical line and subsequently combined

NOTE Adapted from ISO 5667.

échantillon intégré en profondeur
échantillon d'eau composite comprenant des échan-
tillons continus ou discrets prélevés à un point donné
d'une masse d'eau, soit entre la surface et la couche
de sédiments, soit entre d'autres profondeurs définies
en ligne verticale et combinées ultérieurement

NOTE Adaptée de l'ISO 5667.

depth profile sample
series of water samples taken at various depths from
a body of water at a specific point

NOTE 1 In order to obtain a characterization of the water
quality throughout the entire water body, it is necessary to
take depth profile samples at various locations.

NOTE 2 Adapted from ISO 5667.

échantillon de profil de profondeur
série d'échantillons d'eau prélevés à différentes pro-
fondeurs en un point spécifique d'une masse d'eau

NOTE 1 Afin d'obtenir une caractérisation de la qualité
de l'eau sur la totalité de la masse d'eau, il est nécessaire
de prélever des échantillons de profil de profondeur en plu-
sieurs points.

NOTE 2 Adaptée de l'ISO 5667.

mobile sediment
solid material which is amenable to movement within
a body of water

NOTE 1 The amenability is related to the mass of the
sediment and the flowrate of the water.

NOTE 2 Adapted from ISO 5667.

sédiment mobile
matériau solide susceptible de se déplacer à
l'intérieur d'une masse d'eau

NOTE 1 Le risque de se déplacer est lié à la masse du
sédiment et à la vitesse de débit de l'eau.

NOTE 2 Adaptée de l'ISO 5667.

recovery
extent to which a known, added quantity of determi-
nand in a sample can be measured by an analytical
system

NOTE 1 It is calculated from the difference between
results obtained from spiked and unspiked aliquots of
sample, and is usually expressed as a percentage.

NOTE 2 Adapted from ISO 5667-14.

rendement
proportion dans laquelle une quantité connue d'un
composé à analyser dans un échantillon peut être
mesurée par un système analytique

NOTE 1 Le calcul de cette proportion repose sur la diffé-
rence entre les résultats obtenus à partir d'une aliquote
dopée et d'une autre aliquote non dopée de l'échantillon et
est généralement exprimée en pourcentage.

NOTE 2 Adaptée de l'ISO 5667-14.

representativeness
extent to which the composition of the samples
reflects conditions in the body of water of interest

NOTE Adapted from ISO 5667-14.

représentativité
proportion dans laquelle la composition des échan-
tillons reflète les conditions de la masse d'eau étudiée

NOTE Adaptée de l'ISO 5667-14.

3991:8.1−1−8606 SB
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проба, интегральная по глубине
составная проба воды, объединяющая дискретные
или непрерывные пробы, отобранные в опреде-
ленной точке водоема либо между поверхностью и
слоем осадка, либо между другими точками на
определенных глубинах по вертикали и после-
довательно объединенными

ПРИМЕЧАНИЕ Соответствует ИСО 5667.

tiefenintegrierte Probe
Mischprobe aus kontinuierlich oder diskontinuierlich
entnommenen Proben, welche einem Wasserkörper
an einer bestimmten Stelle entlang einer Vertikalen
entweder zwischen Oberfläche und Gewässerbett
oder zwischen anderen definierten Tiefen entnommen
und anschließend vereinigt wurden

ANMERKUNG Aus ISO 5667 abgeleitet.

проба, профильная по глубине
серия индивидуальных проб воды, отобранных в
заданной точке водоема на различных глубинах

ПРИМЕЧАНИЕ 1 Для получения характеристики каче-
ства воды по всему объему водоема необходимо отби-
рать пробы, профильные по глубине в различных точках
водоема.

ПРИМЕЧАНИЕ 2 Соответствует ИСО 5667.

Tiefenprofil-Probe
Serie von Wasserproben, welche einem Wasser-
körper an einer definierten Stelle aus verschiedenen
Tiefen entnommen wurden

ANMERKUNG 1 Um eine Beschreibung der Wasser-
beschaffenheit des gesamten Wasserkörpers zu erhalten,
ist es erforderlich, an verschiedenen Stellen Tiefenprofile zu
erstellen.

ANMERKUNG 2 Aus ISO 5667 abgeleitet.

подвижный осадок
твердый материал, способный к перемещению в
массе водоема

ПРИМЕЧАНИЕ 1 Подвижность определяется
массой взвеси и скоростью течения потока воды.

ПРИМЕЧАНИЕ 2 Соответствует ИСО 5667.

mobiler Feststoff
Feststoff, der potentiell in einem Wasserkörper
transportiert werden kann

ANMERKUNG 1 Die Transportierbarkeit hängt ab von
der Masse des Feststoffes und der Fließgeschwindigkeit
des Wassers.

ANMERKUNG 2 Aus ISO 5667 abgeleitet.

выход
мера, с которой известное добавленное количе-
ство анализируемого вещества к пробе может
быть измерено данной аналитической системой

ПРИМЕЧАНИЕ 1 Выxoд рассчитывается, исходя из
разности результатов, полученных при анализе проб с
внесенной добавкой и без внесения добавки, и обычно
выражается в процентах.

ПРИМЕЧАНИЕ 2 Соответствует ИСО 5667-14.

Wiederfindung
Ausmaß, zu dem eine bekannte addierte Menge des
Determinanden in einer Probe vom analytischen
System gemessen werden kann

ANMERKUNG 1 Sie wird aus der Differenz zwischen
den Ergebnissen, die für eine aufgestockte und eine nicht
aufgestockte Teilmenge der Probe erhalten werden,
berechnet und üblicherweise in Prozent ausgedrückt.

ANMERKUNG 2 Aus ISO 5667-14 abgeleitet.

представительность
мера соответствия соответствие состава отобран-
ной пробы состоянию обследуемого водоема

ПРИМЕЧАНИЕ Соответствует ИСО 5667-14.

Repräsentativität (einer Probenahme)
Ausmaß, in welchem die Zusammensetzung einer
Probe die Bedingungen im interessierenden Wasser-
körper wiedergibt

ANMERKUNG Aus ISO 5667-14 abgeleitet.
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sediment
material transported by water from the place of origin
to the place of deposition

NOTE 1 In water courses, sediment is the alluvial mate-
rial carried in suspension or as bed.

NOTE 2 Adapted from ISO 5667.

sédiment
matériau transporté par l'eau depuis son lieu d'origine
jusqu'au lieu de dépôt

NOTE 1 Dans les cours d'eau, le sédiment est le maté-
riau alluvionnaire transporté par l'eau ou présent dans le lit
du cours d'eau.

NOTE 2 Adaptée de l'ISO 5667.

Shewhart control chart
control chart to show if a process is in statistical
control, i.e. a chart using attributes (e.g. proportion
nonconforming) or variables (e.g. average and range)
for evaluating a process

NOTE 1 See also ISO 3534-2.

NOTE 2 Adapted from ISO 5667-14.

carte de contrôle de Shewhart
graphique de contrôle destiné à montrer si un
processus est sous contrôle statistique, c'est-à-dire
un graphique utilisant des propriétés (par exemple
proportions de non conformes) ou un graphique
utilisant des variables (par exemple la moyenne et
l'intervalle) pour évaluer un processus

NOTE 1 Voir aussi l'ISO 3534-2.

NOTE 2 Adaptée de l'ISO 5667-14.

spike
known quantity of determinand which is added to a
sample, usually for the purpose of estimating the
systematic error of an analytical system by means of
a recovery exercise

NOTE Adapted from ISO 5667-14.

dopage
quantité connue de produit à analyser ajoutée à
l'échantillon, généralement afin d'estimer l'erreur
systématique d'un système analytique au moyen d'un
exercice de rendement

NOTE Adaptée de l'ISO 5667-14.

suspended sediment
sediment which remains in suspension in flowing
water for a considerable period of time without contact
with, or settling on, the streambed

NOTE Adapted from ISO 5667.

sédiment en suspension
sédiment restant en suspension dans le cours d'eau
pendant une période de temps considérable sans
entrer en contact avec le lit du cours d'eau ni s'y
déposer

NOTE Adaptée de l'ISO 5667.

warning limit
limit below which (upper limit), or above which (lower
limit), or the limits between which, the statistic under
consideration lies with a high probability when the
process is under control

NOTE 1 For example, a warning limit may be set at the
95 % confidence level with an action limit at the 99 % confi-
dence level.

NOTE 2 Adapted from ISO 3534-2 and ISO 5667-14.

limite d'alerte
limite en deçà de laquelle (limite supérieure) ou au-
delà de laquelle (limite inférieure) ou limite à l'exté-
rieur de laquelle la donnée statistique étudiée exprime
une probabilité élevée lorsque le processus est sous
contrôle

NOTE 1 Par exemple, une limite d'alerte peut être fixée
à un niveau de confiance de 95 %, et une limite d'action à
un niveau de confiance de 99 %.

NOTE 2 Adaptée de l'ISO 3534-2 et de l'ISO 5667-14.
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11

oсадок
материал, переносимый водой от места про-
исхождения до места осаждения

ПРИМЕЧАНИЕ 1 В водотоках осадок является аллю-
виальным материалом, переносимым в виде суспензии
или слоя.

ПРИМЕЧАНИЕ 2 Соответствует ИСО 5667.

Sediment
abgelagerte Feststoffe, die durch Wasser vom
Ursprungsort zum Platz ihrer Ablagerung transportiert
wurden

ANMERKUNG 1 In Wasserkörpern beinhaltet der Begriff
Sediment auch abgelagerte Feststoffe und Geschiebe.

ANMERKUNG 2 Aus ISO 5667 abgeleitet.

контрольнaя картa Шюгарта
контрольная карта, показывающая, удовлетворяет
ли процесс условиям статистического контроля,
т.е. карта, использующая характеристики (напри-
мер, степень несоответствия) для оценки
процесса, либо карта, использующая переменные
(например, среднее, диапазон), для оценки
процесса

ПРИМЕЧАНИЕ 1 См. тaкжe ИСО 3534-2.

ПРИМЕЧАНИЕ 2 Соответствует ИСО 5667-14.

Shewhart Kontrollkarte
Kontrollkarte, die anzeigt, ob ein Prozess in
statistischer Kontrolle ist, d.h. eine Karte, die Attribute
(z.B. Proportion nicht-konform) zum Bewerten eines
Prozesses verwendet, oder eine Karte, die Variablen
(z.B. Mittelwert und Spannweite) zum Bewerten eines
Prozesses verwendet

ANMERKUNG 1 Siehe auch ISO 3534-2.

ANMERKUNG 2 Aus ISO 5667-14 abgeleitet.

добавка
известное количество определяемого вещества,
которое вносится в образец, обычно для оценива-
ния систематической погрешности аналитической
системы путем исследования выхода

ПРИМЕЧАНИЕ Соответствует ИСО 5667-14.

Aufstockung
bekannte Menge des Determinanden, die einer Probe
zugegeben wird, üblicherweise, um den systema-
tischen Fehler eines Analysensystems mittels einer
Wiederfindungsübung abzuschätzen

ANMERKUNG Aus ISO 5667-14 abgeleitet.

взвешенный осадок
oсадок, остающийся в виде взвеси в потоке воды в
течение длительного времени без контакта с дном
водоема или осаждения на нем

ПРИМЕЧАНИЕ Соответствует ИСО 5667.

suspendierte Stoffe
Feststoffe, die in fließendem Wasser über einen
beträchtlichen Zeitraum in Suspension verbleiben,
ohne sich am Bachbett abzusetzen oder mit ihm in
Kontakt zu geraten

ANMERKUNG Aus ISO 5667 abgeleitet.

предупреждающая граница
граница, ниже которой (верхняя граница) или
выше которой (нижняя граница) или границы,
между которыми находится рассматриваемая ста-
тистика с высокой вероятностью в случае, когда
процесс находится под контролем

ПРИМЕЧАНИЕ 1 Например, предупреждающая гра-
ница может быть установлена на уровне 95 %-ного
доверительного интервала, а контрольная граница – на
уровне 99 %-ного.

ПРИМЕЧАНИЕ 2 Соответствует ИСО 3534-2 и
ИСО 5667-14.

Warngrenze
Bereich unterhalb (obere Grenze) oder oberhalb
(untere Grenze) oder zwischen den Grenzen, in dem
die betreffende Statistik mit einer hohen Wahr-
scheinlichkeit liegt, wenn der Prozess unter Kontrolle
ist

ANMERKUNG 1 Zum Beispiel kann die Warngrenze
auf das 95 %-Vertrauensniveau gesetzt werden bei einer
Kontrollgrenze auf dem 99 %-Vertrauensniveau.

ANMERKUNG 2 Aus ISO 3534-2 und ISO 5667-14
abgeleitet.
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